
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST REGION  DE BRUXELLES-CAPITALE 

Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering 

CC.") 
,  Arrêté du Gouvernement de la Région 

de Bruxelles-Capitale 

   

XX XXX 2018 — Ministerieel besluit tot 
vaststelling van de regels inzake de rijopleiding, 
en het rijexamen, de retributies en de 
beroepscommissie 

 

XX XXX 2018—  Arrêté ministériel fixant  les  règles 
relatives  ä la  formation  ä la conduite,  l'examen  ä 
la conduite, les  redevances  et la  commission  de 
recours 

   

De Minister bevoegd voor de Verkeersveiligheid, 

 

Le  Ministre  en charge de la  Sécurité routière, 

Gelet op het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 29 maart 2018 
betreffende de rijopleiding en het rijexamen van 
categorie van motorvoertuigen B en bepaalde 
aspecten voor alle categorieën van 
motorvoertuigen, de artikelen 2.2.2, § 1, 2°, b), 
2.2.3, § 3, tweede lid, 2.2.14, tweede en derde lid, 
2.2.15, § 1, 3.1.1, 3.2.1, 3.2.12, § 2, tweede lid, 
4.4.1, eerste lid, en 5.4.1, eerste lid; 

 

Vu  l'arrêté  du Gouvernement de la  Région  de 
Bruxelles-Capitale  du 29 mars 2018  relatif  ä la 
formation  ä la conduite et ä  l'examen  de conduite 
pour  la  catégorie  de  véhicules  ä  moteur  B et ä  certains 
aspects pour toutes  les  catégories  de  véhicules  ä 
moteur,  les  articles  2.2.2, § 1, 2°, b), 2.2.3, § 3,  alinéa 
2, 2.2.14,  alinéas  2 et 3, 2.2.15, § 1", 3.1.1, 3.2.1, 
3.2.12, § 2,  alinéa  2, 4.4.1,  alinéa  l', et 5.4.1,  alinéa 
1'; 

Gelet op het koninldijk besluit van 23 maart 1998 
betreffende het rijbewijs, het artikel 25, § 2; 

 

Vu  l'arrêté royal  du 23 mars 1998  relatif  au permis 
de  conduire, l'article  25, § 2; 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 

 

Vu  l'arrêté royal du 11 mai 2004  relatif aux 
conditions d'agrément  des  écoles  de conduite des 
véhicules  ä  moteur  ; 

betreffende de voorwaarden voor erkenning van 
scholen voor het besturen van motorvoertuigen; 

Gelet op het ministerieel besluit van 27 maart 1998 
tot bepaling van de modellen van de documenten 
bedoeld in het koninklijk besluit van 23 maart 
1998 betreffende het rijbewijs; 

 

Vu  l'arrêté ministériel  du 27 mars 1998  déterminant 
les  modèles  de  documents visés  ä  l'arrêté royal  du 23 
mars 1998  relatif  au permis de  conduire  ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 30 maart 2005 
tot bepaling van de modellen van sommige 
documenten bedoeld in het koninklijk besluit van 
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor de 
erkenning van scholen voor het besturen van 
motorvoertuigen; 

 

Vu  l'arrêté ministériel  du 30 mars 2005  déterminant 
les  modèles  de  certains documents visés  ä  l'arrêté 
royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions 
d'agrément  des  écoles  de conduite des  véhicules  ä 
moteur  ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juni 2007 
houdende bepaling van het aantal, de plaats van 
vestiging, de territoriale bevoegdheid en de regels 
betreffende de organisatie van de examencentra; 

 

Vu  l'arrêté ministériel  du 20 juin 2007  fixant  le 
nombre, le lieu d'établissement, la compétence 
territoriale et les  règles relatives  ä  l'organisation  des 
centres d'examen  ; 



Gelet op het advies [...] van de Raad van State van 
[...] in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
van de gecoördineerde wetten op de Raad van 
State; 

 

Vu l'avis [...] du Conseil d'Etat du [...] en 
application  de  l'article  84, § ier,  alinéa  ier, 2°, des  lois 
coordonnées  sur le  Conseil  d'Etat ; 

   

BESLUIT: 

 

ARRÊTE  : 

   

Titel 1. Inleidende bepaling 

 

Titre  1".  Dispositions introductives 

   

Artikel 1.1. In dit besluit wordt onder "het besluit 
van 29 maart 2018" verstaan: het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 29 maart 
2018 betreffende de rijopleiding en het rijexamen 
van categorie van motorvoertuigen B en bepaalde 
aspecten voor alle categorieën van 
motorvoertuigen. 

 

Article  1.1. Dans  cet arrêté, on  entend par  "l'arrêté 
du 29 mars 2018" :  l'arrêté  du Gouvernement de la 
Région  de Bruxelles-Capitale  du 29 mars 2018  relatif 
ä la  formation  ä la conduite et à  l'examen  de conduite 
pour  la  catégorie  de  véhicules  à  moteur  B et ä  certains 
aspects pour toutes  les  catégories  de  véhicules  à 
moteur. 

   

Titel 2. Praktische scholing 

 

Titre  2.  Enseignement pratique 

   

Hoofdstuk 1. Modellen 

 

Chapitre  1".  Modèles 

   

Art. 2.1.1. Het teken bedoeld in artikel 2.2.2, § 1, 
2°, b), van het besluit van 29 maart 2018 wordt 
weergegeven in bijlage 1 bij dit besluit. 

 

Art. 2.1.1. Le  signe visé  ä  l'article  2.2.2, § ier, 2°, b), 
de  l'arrêté  du 29 mars 2018  figure  à  l'annexe  1 de  cet 
arrêté. 

Art. 2.1.2. Het logboek bedoeld in artikel 2.2.3, § 
3„ van het besluit van 29 maart 2018 wordt 
weergegeven in bijlage 2 bij dit besluit. 

 

Art. 2.1.2. Le  journal  de bord  visé  ä  l'article  2.2.3, 
§ 3„ de  l'arrêté  du 29 mars 2018  figure  ä  l'annexe  2 
de  cet arrêté. 

Art. 2.1.3. Het attest bedoeld in artikel 2.2.14, 
vierde lid, van het besluit van 29 maart 2018 wordt 
weergegeven in bijlage 3 bij dit besluit. 

 

Art. 2.1.3.  L'attestation visée  ä  l'article  2.2.14,  alinéa 
4, de  l'arrêté  du 29 mars 2018  figure  ä  l'annexe  3 de 
cet arrêté. 

Art. 2.1.4. Het model van getuigschrift van 
theoretische scholing aan een rijschool voor 
categorie B wordt weergegeven in bijlage 4 bij dit 
besluit. 

 

Art. 2.1.4. Le  modèle  du  certificat d'enseignement 
théorique  dans  une école  de conduite  pour  la 
catégorie  B  figure  ä  l'annexe  4 de  cet arrêté. 

Art. 2.1.5. Het model van getuigschrift van 
praktische scholing aan een rijschool voor 

 

Art. 2.1.5. Le  modèle  du  certificat d'enseignement 
pratique  dans  une école  de conduite  pour  la  catégorie 
B  figure  ä  l'annexe  5 de  cet arrêté. 
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categorie B wordt weergegeven in bijlage 5 bij dit 
besluit. 

     

Hoofdstuk 2. Cursuspakket en opleiding eerste 
hulp 

 

Chapitre  2. Support  pédagogique  et  formation aux 
premiers  secours 

   

Afdeling 1. Cursuspakket van de begeleider 

 

Section 1". Support pédagogique de 
l'accompagnateur 

   

Art. 2.2.1. Het cursuspakket bedoeld in artikel 
2.2.15, § 1, van het besluit van 29 maart 2018 
besteedt minstens aandacht aan de volgende 
onderwerpen: 
- de stof opgesomd in de artikelen 3.1.3 en 

3.2.2 van hetzelfde besluit; 
- de opleidingsmogelijkheden voor de 

kandidaat; 
- de wettelijke voorwaarden inzake het 

begeleiden van een kandidaat; 
- de noodzakelijke bekwaamheden van de 

begeleider; 
- het gebruik van de bedieningsorganen van 

een voertuig; 
- de manoeuvres van het praktisch examen. 

 

Art. 2.2.1. Le support  pédagogique visé  ä  l'article 
2.2.15, § 1", de  l'arrêté  du 29 mars 2018  porte  au 
moins  sur les  sujets suivants  : 
- la  matière énumérée aux articles  3.1.3 et 3.2.2 

du  même arrêté  ; 
- les  possibilités  de  formation pour  le  candidat  ; 
- les conditions légales relatives ä 

l'accompagnement d'un candidat  ; 
- les  capacités nécessaires  de  l'accompagnateur  ; 

l'utilisation  des  commandes d'un véhicule  ; 
- les manoeuvres de  l'examen pratique. 

   

Afdeling 2. Opleiding eerste hulp 

 

Section  2.  Formation aux  premiers  secours 

   

Art. 2.2.2. De kandidaten die de opleiding eerste 
hulp bedoeld in artikel 2.2.14, van het besluit 29 
maart 2018 moeten volgen, kunnen dit slechts 
doen nadat zij zijn geslaagd in het theoretisch 
examen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
bedoeld in titel 3, hoofdstuk 1 van hetzelfde 
besluit. Deze voorwaarde geldt niet voor de 
personen die vrijgesteld zijn van het theoretisch 
examen krachtens artikel 28 van het koninklijk 
besluit van 23 maart 1998 betreffende het 
rijbewijs. 

 

Art. 2.2.2. Les  candidats qui doivent suivre  la 
formation aux  premiers  secours, visée  ä  l'article 
2.2.14 de  l'arrêté  du 29 mars 2018, ne  peuvent 
l'entamer qu'après avoir réussi l'examen théorique 
de la  Région  de Bruxelles-Capitale visé  au  titre  3, 
chapitre  1" du  même arrêté. Cette condition  ne  vaut 
pas  pour  les  personnes qui sont dispensées  de 
l'examen théorique  en  vertu  de  l'article  28 de  l'arrêté 
royal  du 23 mars 1998  relatif  au permis de  conduire. 

Art. 2.2.3. Het theoretische en praktische luik van 
de opleiding eerste hulp bedoeld in artikel 2.2.14, 

 

Art. 2.2.3. La  partie théorique  et  pratique  de la 
formation aux  premiers  secours visée  ä  l'article 
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van het besluit 29 maart 2018 besteedt minstens 
aandacht aan de volgende onderwerpen: 

essentiële interventieregels naar aanleiding 
van een verkeersongeval; 

- externe bloedingen; 
bewusteloos slachtoffer met ademhandeling; 
bewusteloos slachtoffer zonder of verstoorde 
ademhandeling; 
letsels aan de hersenen en wervelkolom; 

- letsels aan de ledematen; 
wonden; 
brandwonden. 

2.2.14 de l'arrêté du 29 mars 2018 porte au moins sur 
les sujets suivants : 

règles essentielles d'intervention en cas 
d'accident de la circulation ; 
hémorragie externe; 
victime inconsciente qui respire ; 
victime inconsciente qui ne respire pas ou pas 
normalement ; 
traumatismes crâne et colonne; 

- traumatismes des membres ; 
- plaies ; 

brûlures. 

Art. 2.2.4. De personen die de volgende functies 
en beroepen uitoefenen kunnen een vrijstelling 
bekomen voor de opleiding eerste hulp, bedoeld in 
artikel 2.2.14, van het besluit van 29 maart 2018: 

hulpverleners bedoeld in artikel 1.5-1 van de 
Codex van 28 april 2017 over het welzijn op 
het werk; 
hulpverleners-ambulanciers bedoeld in 
artikel 12 of 19 van het koninklijk besluit van 
13 februari 1998 betreffende de opleidings-
en vervolmakingscentra voor hulpverleners-
ambulanciers die beschikken over een geldig 
brevet; 
beoefenaars van gezondheidsberoepen 
bedoeld in de artikelen 3, 4, 6, 43, 45, 62, 65 
van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen. 

Art. 2.2.4. Les personnes exerçant les fonctions et 
professions suivantes peuvent obtenir une dispense 
pour la formation aux premiers secours visée ä 
l'article 2.2,14 de l'arrêté du 29 mars 2018 : 

les secouristes visés ä l'article 1.5-1 du Code 
du bien-être au travail du 28 avril 2017; 
les secouristes-ambulanciers visés ä l'article 
12 ou 19 de l'arrêté royal du 13 février 1998 
relatif aux centres de formation et de 
perfectionnement des secouristes-

 

ambulanciers qui disposent d'un brevet 
valide; 
les professionnels des soins de santé visés 
aux articles 3, 4, 6, 43, 45, 62 et 65 de la loi 
coordonnée du 10 mai 2015 relative ä 
l'exercice des professions des soins de santé. 

Art. 2.2.5. De personen in het bezit van de 
volgende brevetten en/of getuigschriften kunnen 
een vrijstelling bekomen voor de opleiding eerste 
hulp, bedoeld in artikel 2.2.14, van het besluit van 
29 maart 2018, indien het brevet en/of 
getuigschrift niet ouder is dan 2 jaar: 

het getuigschrift in het kader van elke 
opleiding met betrekking tot eerste hulp van 
minimum 12 uren georganiseerd door een 
instelling die voorkomt op de lijst bedoeld in 
artikel 1.5-9 van de Codex van 28 april 2017 
over het welzijn op het werk; 
het brevet in het kader van de opleiding voor 
hulpverleners-ambulanciers bedoeld in 
artikel 7 van het koninklijk besluit van 13 

Art. 2.2.5. Les personnes disposant des brevets et/ou 
certificats suivants peuvent obtenir une dispense 
pourla formation aux premiers secours visée ä 
l'article 2.2.14 de l'arrêté du 29 mars 2018, pourvu 
que le brevet et/ou le certificat date de moins de 2 
ans: 

le certificat dans le cadre de toute formation 
relative aux premiers soins de minimum 12 
heures organisée par une institution qui 
figure sur la liste visée ä l'article 1.5-9 du 
Code du bien-être au travail du 28 avril 2017; 
le brevet dans le cadre de la formation pour 
secouristes-ambulanciers visée ä l'article 7 
de l'arrêté royal du 13 février 1998 relatif 
aux centres de formation et de 
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februari 1998 betreffende de opleidings- en 
vervolmakingscentra voor hulpverleners-
ambulanciers; 
het getuigschrift in het kader van de opleiding 
bedoeld in hoofdstuk W van titel 5 van de 
Codex van 28 april 2017 over het welzijn op 
het werk. 

perfectionnement des secouristes-

 

ambulanciers ; 
le certificat dans le cadre de la formation 
visée au chapitre IV du titre 5 du Code du 
bien-être au travail du 28 avril 2017. 

Art. 2.2.6. De personen, bedoeld in de artikelen 
2.2.4 en 2.2.5, dienen een verzoek tot vrijstelling 
in bij Brussel Mobiliteit. Dit verzoek moet op 
straffe van niet- ontvankelijkheid elektronisch of 
per post opgestuurd worden naarBrussel 
Mobiliteit. 

De personen, vermeld in het eerste lid, voegen bij 
hun aanvraag alle bewijsstukken waaruit blijkt dat 
zij voldoen aan de vrijstellingsvoorwaarden, 
bedoeld in de artikelen 2.2.4 of 2.2.5, op het 
tijdstip van het indienen van het verzoek tot 
vrijstelling. 

Brussel Mobiliteit kan bij zijn onderzoek alle 
bijkomende inlichtingen inwinnen voor de 
beoordeling van het verzoek. 

Brussel Mobiliteit neemt zijn beslissing binnen 
een ordetermijn van zestig dagen, die ingaat de dag 
na deze van de indiening van het verzoek tot 
vrijstelling. 

Brussel Mobiliteit deelt haar beslissing 
elektronisch of via de post mee aan de indiener van 
het verzoek en de examencentra. De vrijstelling 
die conform artikel 2.2.4 toegekend wordt, blijft 
twee jaar geldig vanaf de dag van de beslissing. De 
vrijstelling die verleend wordt conform artikel 
2.2.5 is geldig voor een periode van twee jaar 
vanaf het moment van levering van het document 
ter goedkeuring van de vrijstelling. 

Art. 2.2.6. Les personnes, visées aux articles 2.2.4 et 
2.2.5, introduisent une demande d'exemption auprès 
de Bruxelles Mobilité. Cette demande doit être 
soumise par voie électronique ou postale sous peine 
d'irrecevabilité. 

Les personnes, visées au premier alinéa, joignent ä 
leur demande toutes les preuves qu'elles remplissent 
les conditions d'exemption établies par les articles 
2.2.4 ou 2.2.5 au moment de l'introduction de la 
demande de dispense. 

Bruxelles Mobilié peut demander tout renseignement 
complémentaire au cours de son enquête en vue du 
traitement de la demande. 

Bruxelles Mobilité prend sa décision dans un délai 
d'ordre de soixante jours ä compter du jour qui suit le 
jour du dépôt de la demande de dispense. 

Bruxelles Mobilité notifie sa décision par voie 
électronique ou postale au candidat et aux centres 
d'examen. La dispense accordée conformément ä 
l'article 2.2.4 est valable pour une période de deux 
ans ä compter de la décision. La dispense accordée 
conformément ä l'article 2.2.5 est valable pour une 
période de deux ans prenant cours ä la date de 
délivrance du document ouvrant droit ä la dispense. 

Titel 3. Theoretisch examen Titre 3. Examen théorique 
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Art. 3.1. De kandidaten die het theoretisch 
examen wensen af te leggen in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest kunnen dit doen in het 
door hen gekozen examencentrum gelegen in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, ongeacht 
de categorie van motorvoertuigen waarvoor zij 
het examen afleggen. 

 

Art. 3.1. Les  candidats qui souhaitent  passer 
l'examen théorique  dans la  Région  de Bruxelles-
Capitale peuvent  le faire dans le  centre d'examen 
de leur choix  situé  dans la  Région  de Bruxelles-
Capitale, indépendamment  de la  catégorie  de 
véhicules  ä  moteur pour laquelle ils  passent 
l'examen. 

   

Titel 4. Praktisch examen 

 

Titre  4. Examen  pratique 

   

Art. 4.1. De kandidaten voor het rijbewijs geldig 
voor de categorie van motorvoertuigen B die 
het praktisch examen wensen af te leggen in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest kunnen dit 
doen in het door hen gekozen examencentrum 
gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

 

Art. 4.1. Les  candidats  au permis de  conduire 
valable pour  la  catégorie  de  véhicules  ä  moteur  B 
qui souhaitent  passer  l'examen pratique  dans la 
Région  de Bruxelles-Capitale peuvent  le faire 
dans le  centre d'examen  de leur choix  situé  en 
Région  de Bruxelles-Capitale. 

Art. 4.2.Naast de personen bedoeld in , artikel 
3.2.12, § 2„ van het besluit van 29 maart 2018 
kunnen volgende personen plaatsnemen in het 
voertuig tijdens de proef op de openbare weg: 

- de kandidaat-examinator in het kader van 

 

Art. 4.2  Outre  les  personnes visées  ä  l'article  3.2.12, 
§ 2, de  l'arrêté  du 29 mars 2018,  peuvent prendre 
place  dans le  véhicule  pendant  l'épreuve  sur la  voie 
publique  : 

- le  candidat-examinateur  dans le  cadre  de la 
formation d'examinateur prévue  par  l'arrêté 
royal  du 23 mars 1998  relatif  au permis de 
conduire  ; 

- l'inspecteur  dans le  cadre  de sa surveillance 
et de  son contrôle prévus  par  l'arrêté royal  23 
mars 1998  relatif  au permis de  conduire, 
l'arrêté royal  du 10  juillet  2006  relatif  au 
permis de  conduire pour  les  véhicules  de 
catégorie  B  ou l'arrêté royal  du 11  mai  2004 
relatif aux conditions d'agrément  des  écoles 
de conduite des  véhicules  ä  moteur. 

de opleiding tot examinator zoals bepaald 
in het koninklijk besluit van 23 maart 
1998 betreffende het rijbewijs; 
de toezichthouder in het kader van Zijn 
toezicht en controle bedoeld in het 
koninklijk besluit van 23 maart 1998 
betreffende het rijbewijs, het koninklijk 
besluit van 10 juli 2006 betreffende het 
rijbewijs voor voertuigen van categorie B 
of het koninklijk besluit van 11 mei 2004 
betreffende de voorwaarden voor 
erkenning van scholen voor het besturen 
van motorvoertuigen. 

   

Titel 5. Beroepscommissie 

 

Titre  5.  Commission  de  recours 

   

Art. 5.1. De vergoeding voor de leden van de 
Beroepscommissie die uitspraak moet doen over 
de beroepen in verband met het niet-slagen voor 
het praktische examen voor het rijbewijs, bedoeld 

 

Art. 5.1. La  rémunération  des  membres  de la 
Commission  de  recours chargée  de  statuer  sur les 
recours  en  matière d'échec  ä  l'examen pratique  du 
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in artikel 4.4.1 van het besluit van 29 maart 2018 
wordt vastgesteld op : 
- 375 euro per zitting voor de voorzitter; 
- 250 euro per zitting voor de leden. 

 

permis de  conduire, visée  ä  l'article  4.4.1 de  l'arrêté 
du 29 mars 2018  est fixée  à: 
- 375 euros par  séance pour  le  président; 
- 250 euros par  séance pour  les  membres. 

   

Titel 6. Retributies 

 

Titre  6.  Redevances 

   

Art. 6.1. De retributies, bedoeld in artikel 5.1.1, 
5.2.1 en 5.3.1, van het besluit van 29 maart 2018, 
worden in contanten of door middel van 
elektronische betaling betaald in het 
examencentrum. 

 

Art. 6.1. Les  redevances visées aux articles  5.1.1, 
5.2.1 et 5.3.1 de  l'arrêté  du 29 mars 2018  sont payées 
en  espèces ou  au  moyen d'un paiement électronique, 
dans le  centre d'examen. 

Art. 6.2. De retributie, bedoeld in artikel 5.3.2, van 
het besluit van 29 maart 2018, wordt betaald door 
middel van een overschrijving op het 
rekeningnummer van Brussel Mobiliteit. 

 

Art. 6.2. La  redevance visée  ä  l'article  5.3.2 de 
l'arrêté  du 29 mars 2018  est payée  au  moyen d'un 
virement  sur le  compte  de Bruxelles  Mobilité. 

   

Titel 7. Opheffingsbepalingen 

 

Titre  7.  Dispositions abrogatoires 

   

Art. 7.1. Artikel 1, eerste lid en bijlage 1 van het 
ministerieel besluit van 27 maart 1998 tot bepaling 
van de modellen van de documenten bedoeld in 
het koninldijk besluit van 23 maart 1998 

 

Art. 7.1.  L'article  1",  alinéa  1, et  l'annexe  1 re de 
l'arrêté ministériel  du 27 mars 1998  déterminant  les 
modèles  de  documents visés  ä  l'arrêté royal  du 23 
mars 1998  relatif  au permis de  conduire sont abrogés 
dans la  mesure où ils s'appliquent aux véhicules  ä 
moteur  de  catégorie  B,  sauf  en ce  qui concerne  le 
placement du code 96,  visé  ä  l'annexe  7 de  l'arrêté 
royal  du 23 mars 1998  relatif  au permis de  conduire, 
sur le permis de  conduire  de  véhicules  ä  moteur  de 
catégorie  B. 

betreffende het rijbewijs  worden  opgeheven voor 
zover zij van toepassing zijn op motorvoertuigen 
van categorie B, behalve voor wat betreft het 
plaatsen van de code 96, bedoeld in bijlage 7 van 
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 
betreffende het rijbewijs, op het rijbewijs van 
motorvoertuigen van categorie B. 

Art. 7.2. Artikelen 2, tweede lid en 3 en bijlagen 2 
en 3 van het ministerieel besluit van 20 juni 2007 
houdende bepaling van het aantal, de plaats van 
vestiging, de territoriale bevoegdheid en de regels 
betreffende de organisatie van de examencentra 
worden  opgeheven. 

 

Art. 7.2. Les  articles  2,  alinéa  2 et 3 et les  annexes  2 
et 3 de  l'arrêté ministériel  du 20 juin 2007  fixant  le 
nombre, le lieu d'établissement, la compétence 
territoriale et les  règles relatives  ä  l'organisation  des 
centres d'examen sont abrogés. 

Art. 7.3. In het ministerieel besluit van 30 maart 
2005 tot bepaling van de modellen van sommige 
documenten bedoeld in het koninklijk besluit van 

 

Art. 7.3. Dans  l'arrêté ministériel  du 30 mars 2005 
déterminant  les  modèles  de  certains documents visés 
ä  l'arrêté royal  du 11  mai  2004  relatif aux conditions 
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11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor de 
erkenning van scholen voor het besturen van 
motorvoertuigen  worden  het volgende artikel en 
de volgende bijlagen opgeheven voor zover zij van 
toepassing zijn op motorvoertuigen van categorie 
B, behalve voor wat betreft het plaatsen van de 
code 96, bedoeld in bijlage 7 van het koninklijk 
besluit van 23 maart 1998 betreffende het 
rijbewijs, op het rijbewijs van motorvoertuigen 
van categorie B, en voor de toepassing van artikel 
23, § 6, tweede lid van het koninklijk besluit van 
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor 
erkenning van scholen voor het besturen van 
motorvoertuigen: 
1° artikel 13; 
2° bijlage 13-1; 
3° bijlage 13-2, gewijzigd bij ministerieêle 
besluiten van 20 juli 2006, 15 september 2006 en 
24 april 2013. 

 

d'agrément  des  écoles  de conduite des  véhicules  á 
moteur l'article suivant  et les  annexes suivantes sont 
abrogés  dans la  mesure où ils s'appliquent aux 
véhicules  ä  moteur  de  catégorie  B,  sauf  en ce  qui 
concerne  le placement du code 96  visé  ä  l'annexe  7 
de  l'arrêté royal  du 23 mars 1998  relatif  au permis de 
conduire,  sur le permis de  conduire  de  véhicules  ä 
moteur  de  catégorie  B,  ainsi  que  pour l'application  de 
l'article  23, § 6,  alinéa  2, de  l'arrêté royal  du 11  mai 
2004  relatif aux conditions d'agrément  des  écoles  de 
conduite des  véhicules  ä  moteur  : 
1°  l'article  13; 
2°  l'annexe  13-1; 
3°  l'annexe  13-2,  modifiés  par les  arrêtés  des 20 
juillet  2006, 15 september 2006 et 24 april 2013. 

   

Titel 8. Inwerkingtreding 

 

Titre  8. Entree en  vigueur 

   

Art. 8.1. Dit besluit treedt in werking op 1 
november 2018. 

 

Art. 8.1.  Cet arrêté  entre en  vigueur  le 1"  novembre 
2018. 

   

Brussel, [...3 

 

,---  
Bruxeres, [...]''') 
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/ Pascal SMET 

I A 



a 

b  

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST REGION  DE BRUXELLES-CAPITALE 

Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering 

Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale 

Bijlage 1 — Annexe 1  

   

  

Blauw 

Bleu 

H  Wit 

Blanc 



TOTAAL KM 
TOTAL KM 

TOTAAL KM 
TOTAL KM 

Overzicht van de trajecten — Aperçu des  trajets 

Voornaam'Prènom 

 

Naam/Nbm 

 

Traject  nr. Datum Aantal  Mometer Traject  nr. Datum Aantal  ldlometer 
Trajet n° Date Nombre de ldlomètres Trajet n° Date Nombre de hilomètres 



Detail  van  traject  nr.  
Detail  du trajet n°  

Datum Tijdstip vertrek Plaats van vertrek Tijdstip aankomst Plaats van aankomst Aantal hilometer 
Date Heure de  départ -  Lieu  de  départ Heure  d'arrivée Lieu  de  l'arrivée Nombre  de hilomètres 

Verkeersomstandigheden/Les conditions de circulation 

Moeilijkheden tijdens het lijdenDifficultés en  conduisant 



Bijlage 3 —Annexe 3 

Belgische  Rode  Kruis 
Croix-Rouge de Belgique 

bruxellesmobilité 
mobielbrussel 

Toekenning aan 

[naam van de kandidaat] 

Getuigschrift van deelname 
aan de theoretische en praktische oplekiing inzake de eerste hulp in het kader van het wegverkeer 
georganiseerd in overeenstemming niet artikel 2.2.14 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 29 maart 2018 betreffende de rijopleiding en het rijexamen van 
categorie van motorvoertuigen B en bepaalde aspecten voor alle categorieën van motorvoertuigen 

Verantwoordelijke Rode Kruis Verantwoordelijke Brussel Mobiliteit 
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bruxellesrnobilité 
rnobielbrussel Belgische  Rode  Kruis 

Croix-Rouge de Belgique 

II est décerné ä 

[nom du participant] 

L'attestation de participation 
ä fa formation théorique et pratique des premiers secours dans le contexte routier organisée 
conformément ä l'art. 2.2.14 de l'arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
29 mars 2018 relatif ä la formation ä la conduite et ä l'examen de conduite pour la catégorie de 
véhicules ä moteur B et ä certains aspects pour toutes les catégories de véhicules ä moteur 

N°: 

Bruxelles, le 

  

Responsable Croix-Rouge Responsable Bnixelles-Mobilité 
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De kandidaat volgde gedurende  uur theoretische scholing in het kader van artikel 
2.1.1 en 2.1.2 vran het besluit van 29 maart 2018. 

0 

De kandidaat volgde gedurende uur theoretische scholing 
3.1.13 van het besluit van 29 maart 2018 (twee keer niet geslaagd), 

0 

De rijschool voegt bij dit getuigschrift een eensluidend veridaarde kopie van de inschrijvingskaart 
bedoeld in artikel 23, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van  Il  mei 2004 betreffende de 
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigea 

e artikel 

Bijlage 4— Annexe 4 

GETUIGSCHRIFT VAN THEORETISCHE SCHOLING AAN EEN RXJS 1 IOÖL 
CATEGORIE VAN MOTORVOERTUIGEN B  

GEGEVENS VAN DE KANDIDAAT 

Naam 

 

Voornaam 

 

Geb6ortedatum 

 

Geboorteplaats 

 

Identiteitskaartnumiuer 

 

Adres 

 

Postcode 

 

Gemeente 

 

Inschrijviugsnumrner rijschool 

 

GEGEVENS vo 'DE THEO E °LWG 

GEGEVENS VAN DE RIJSCHOOL 

Naam directeur of gemachtigde 

 

Erketin higsnuniiuer 

 

Naam van de rij school 

 

Adres ( 

Postcode 

 

Gemeente 

 

DATUM, HANDTEKENING VAN DE DIREC lEUR 
OF ZIJN GEMACHTIGDE EN STEMPEL VAN DE RIJSCHOOL 
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Le candidat a suivi heures d'enseignmnt théorique 
et 2.1.2 de l'arrêté du 29 mars 2018. 

0 e cadre 21.1 

Le candidat a suivi 
3.1.13 de l'arrêté du 29 mars 

... heures d' enseign 
8 (après double éc 

théorique dans le cadre de 1article 0 

L'école de conduite joint ä ce certificat e copie certifiée conforme de la carte d'inscription visée ä 
l'article 23, § 1, alinéa 2, de l'arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d'agrément des écoles 
de conduite des véhicules ä moteur. 

   

C' RTIFI T D'ENSEIGNEMENT THEORIQUE DANS UNE ECOLE DE 
CATÉGORIE DE VÉHICULES À MOTEUR B 

   

COORDONNEES DU CANDIDAT 

Nom 

 

Prénom 

 

Date de naissance 

 

Lieu de naissance 

 

Numéro de cc d'identité 

 

Adresse 

 

Code postal 

 

Commune 

 

Numéro d'inscription école e 
conduite 

 

Da ES CONCERNANT L'ENSEI EORJOIJE SUIVI 

COO ON.  DE COLE DE CONDUITE 

Nom du directeur ou du délégué 

 

Numéro d'agrément 

 

Nom de l'école de conduite 

 

Adresse 

 

Code postal 

 

Commune 

 

DA ,SIGNATURE DU DIRECTEUR OU DE SON DÉLÉGUÉ 
ET CACHET DE L'ECOLE DE CONDUITE 
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Bijlage 5 — Annexe 5 

GETUIGSCHRIFT VAN PRAKTISCHE SCHOLING AAN EN  SC  0 • 
CATEGORIE VAN MOTORVOERTUIGEN B 

GEGEVENS VAN DE KANDIDAAT 

Naam 

 

Voornaam 

 

Geboortedatum 

 

Geboorteplaats 

 

Identiteitskaaitm uner 

 

Adres 

 

Postcode 

 

Gemeente 

 

Jnschrijvingsnumnier rijschool 

 

GEGEVENS GEVOLGDE PRAKTISCHE SCHOLING 

0 
De kandidaat volgde gedurende  uur praktische scholing in het kader van artikel 
22_5 van het besluit van 29 maart 2018 (min. 14 uur aan een rijschool). 

0 
De kandidaat V olgde gedurende  mir  praktische scholing i het kadei' artikel 
2.2_6 van het besluit van 29 maait 2018 (min. 20 uur aan een rljschooŒ. 

0 De kandidaat volgde gedurende ....  uur praktische scholing in het kader van artikel 
2.2.7 van het besluit van 29 maart 2018 (min. 30 uur aan een rijschoo 

0 
De kandidaat volgde gedurende  uur praktische scholing in liet kader van artikel 
2.2.8 van het besluit van 29 maart 2018 (opheffing van code 78). 

0 
De kandidaat volgde gedurende  uur praktische scholing in het kader van artikel 
2_2_9 van het besluit van 29 maart 2018 (opheffing van code 78: twee keer niet geslaagd of 
geldigheidsdum• voorlopig rijbewijs verstreken). 

0 

De kandidaat volgde gedurende  uur praktische scholing in het kader van artikel 
2- 2_10 / 3.2_5 van het besluit van 29 maart 2018 (voorlopig rijbewijs of getuigschrift 30 uur: 
twee keer niet geslaagd of geldigheidsduur voorlopig rijbewijs verstreken of na elke keer 
niet geslaagd bij verstreken geldigheidsduur voorlopig rijbenijs). 

0 De kandidaat volgde gedurende  uur praktische scholing in het kader van artikel 
2.2J1 van het besluit van 29 maart 2018 (andere rijschool). 

0 
De kandidaat volgde gedurende uur praktische scholing (niet in het kader van de 
scholing bedoeld in artikelen 2.2.5 tot en met 2.2.11 van het besluit van 29 maart 2018). 
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De rijschool voegt bij dit getuigschrift een eensluidend verklaarde kopie van de insclu vin 
bedoeld in artikel 23, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 b .tre 
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen. 

YENS VAN DE RIJSCHOOL 

Naam directeur of gemachtigde 

 

Erkenningsnunnner 

 

Naam van de rijschool 

 

Adres 

 

Postcode 

 

Gemeente 

 

DATUM, HANDTEKENING VAN DE DIRECTEUR 
Of ZIJN GEMACHTIGDE EN STEMPEL VAN DE RIJSCHOOL 
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CERTIFICAT D'ENSEIGNEMENT PRATIQUE DANS UNE ECOLE DE CONDUIT 
CATÉGORIE DE VÉHICULES À MOTEUR B 

COORDONNEES DU CANDIDAT 

Nom 

 

Prénom 

 

Date de naissance 

 

Lieu de naissance 

 

Numéro de carte d'identité 

 

Adresse 

 

Code postal 

 

Commune 

 

Numéro d'inscription école de 
conduite 

 

DONNEES CONCERNANT L'ENSEIGNEMENT PRATIQUE SUIV 

0 Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 2.2_5 
de l'arrêté du 29 mars 201 (m iii. 14 h en école de conduite). 

0 
Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre'ai - 1 _2_6 
de l'arrêté du 29 mars 2018 nin. 20 h en école de conduite). 

0 Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 22.7 
de l'arrêté du 29 mars 2018 (min. 30 h en école de conduite). 

0 
Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 2.2.8 
de l'arrêté du 29 mars 2018 (suppression du code 78). 

0 
Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 2_2_9 
de l'arrêté du 29 mars 20 suppression du code 78 : après double échec ou expiration du 
permis provisoire). 

0 

Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 22.10 
7 3.2_5 de l'arrêté du 29 mars 2018 (permis provisoire ou certificat de 30 Ii: après double 
échec, expiration du permis provisoire ou après chaque échec avec un permis provisoire 
expiré). 

0 Le candidat a suivi heures d'enseignement pratique dans le cadre de l'article 2_2.11 
de l'arrêté du 29 mars 2018 (changement d'école de conduite). 

0 
Le candidat a suivi  heures d'enseignement pratique (pas dans le cadre de 
l'enseignement visé aux articles 2.2.5 ä 2.2.11 de l'arrêté du 29 mars 2018). 
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L'école de conduite joint à ce certificat une copie certifiée conforme de la calte d'inscriptjn visée 
l'article 23, § 1, alinéa 2, de l'arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d'agrémei des ' 
de conduite des véhicules à moteur. 

COORDONNEES DE L'ECOLE DE COIN 1LT E 

Nom du directeur ou du délégué 

 

Numéro d'agrément 

 

Nom de l'école de conduite 

 

Adresse 

 

Code postal 

 

Commune 

 

DATE. SIGNATUREDU DIRECTEUR OU DE SON DÉLÉGUÉ 
ET CACHET DE L'ECOLE DE CONDUITE 
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